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MANSPERSOON:  Sy wag vir jou nou.  Sy gaan nou hier van die huis af. 

DAMESPERSOON:  Okay.  Okay, lekker naweek. 

MANSPERSOON:  Sien jou nou weer, Vrydag weer, nou weer. 

MANSPERSOON:  Maak toe die deur.  O, gaan ons in. 

MANSPERSOON:  Met vriende by die (onduidelik), daar, daar.  Sy wag vir die (onduidelik). 

MANSPERSOON:  En my vrou.  Daar’s my vriend. 

MANSPERSOON;  Jinne (Lag) 

MANSPERSOON:  Nee ek kan nie sy (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  Met wie? 

MANSPERSOON:  Jy (onhoorbaar) myne man.  Daai was mos daai tyd (onhoorbaar) 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) 

MANSPERSOON:  Ja.  Kyk waar het hulle hom gekry, saam met vriende. 

MANSPERSOON:  Ja, by die vriende, my vrou ja, en Fransman. 

MANSPERSOON:  Is  daai – is daai nog die mynreg. 

MANSPERSOON:  Dis die (onduidelik). 

MANSPERSOON:   Waar  het jy vir Meyer dan gesien? 

MANSPERSOON:  Jy moet vir hulle explain gou man. 

MANSPERSOON:  Het  julle daai outjie gesien daar, 

MANSPERSOON:  Ons was gelees deur die mense man, jy kan mos nie anderste nie. 



MANSPERSOON:  Wat soek hulle voor die mense. 

MANSPERSOON:  Wat julle vanmôre gesê het is dat julle lieg. 

LAG 

MANSPERSOON: Dis weer (onduidelik) dis die ander lede daai, dis die ID lede daai. Ek is al                                 

weer terug by die ID, by COPE werk (onduidelik) ook nou jong, yo, hulle het almal my wire                                   

(onduidelik). 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) 

MANSPERSOON:  Dis die kantoor my broer. 

MANSPERSOON:  Ek sien ja. 

MANSPERSOON:  Uitgesort. 

MANSPERSOON;  Vertel (onduidelik) myne is dan deursoek.  (Onduidelik) gaan hulle wegsteek. 

MANSPERSOON:  Wie steek eerste my broer (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  Ek sê mos unlike (onduidelik) account. 

MANSPERSOON:  As ek die ding dan sal jy seker moet sê dat ek bel Athlone, HO. 

MANSPERSOON: Ek kan mos nie ŉ ward count doen nie, ek is nie ŉ councillor vir die hele                                   

Kaap nie, ek is ŉ councillor vir een area. 

MANSPERSOON: Ek hoor wat jy sê. 

MANSPERSOON: Vir jou? 

MANSPERSOON:  My area? 

MANSPERSOON:  Nee, nie vir ...(tussenbeide). 

MANSPERSOON: Is hy by my area geplaas, nee ek (onduidelik) my area geplaas is dan nou                               

maar wat is sy naam.  Is hy in my area? 

MANSPERSOON:  Ek het so (onduidelik). 

MANSPERSOON: O,  twee areas. 



MANSPERSOON:  Nee, ek wil nie so hê nie. 

MANSPERSOON:  (Onduidelik) het my familie hier dan kan jy mos weer daai kant. 

MANSPERSOON:  Ja, ek het gesien. 

MANSPERSOON:  Ja, en dit gaan nog altyd so. 

MANSPERSOON:  Maar daar is min tyd. 

MANSPERSOON:  Ja, dis min tyd. 

MANSPERSOON:  Maar ek wil hê (onduidelik) die mense net wakker te maak. 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) 

MANSPERSOON: Ek kan nie verstaan die goed van my nie, want – wat gaan – wat julle wil                                   

(onduidelik)  Grant kan julle mos nie (onduidelik) gooi het nie. 

MANSPERSOON: Nee, Grant het ŉ groot pak gekry van my, sy vrou het (onhoorbaar), baie                             

groot pak gekry. 

MANSPERSOON: Ons phone call dat dit af van sy naam is, hulle is mos nie meer getroud nie,                                   

so daar is niks wat bewys nie.  Ja julle is slim hoor. 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) 

MANSPERSOON:  Here – nou my vrou het gaan net (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) 

MANSPERSOON:  O, is hulle nog getroud? 

MANSPERSOON:  Ja, dit was mos nou nie my geld nie.  Ek moet die vir jou bring. 

MANSPERSOON:  Of course. 

MANSPERSOON:  Jy moet (onhoorbaar) vir my bring. 

MANSPERSOON:  Ja. 

MANSPERSOON:  Ons was al weer weggewees na Vister toe. 

MANSPERSOON:  Huh? 



MANSPERSOON:  Daar Rapids.  Sy bly mos daar man, daar. 

MANSPERSOON:  Dit lê aan die Weskus. 

MANSPERSOON:  Permanent? 

MANSPERSOON:  Ja. 

MANSPERSOON:  Hulle (onhoorbaar) ook daarso. 

MANSPERSOON:  Mmm. 

MANSPERSOON:  Sy gaan nie nou trek nie.  Nie terwyl  met  financial  op mekaar (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  Trek? 

MANSPERSOON:  Hmm. 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) 

MANSPERSOON: Meneer, nee, nee, dis nie daai nie, my laaitie is hierso, my laaitie is al four                                 

o’clock uit die huis uit, dan loop hulle daar in die strate en dan gaan hulle mense visit, almal is                                       

wakker daai tyd. 

MANSPERSOON:  Waar daar? 

MANSPERSOON:  Ja.  Hier eleven o’clock, twelve o’clock was hulle nog almal buitekant. 

MANSPERSOON:  Nee maar ons kan  (onduidelik) vra dan is julle oraait. 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) 

MANSPERSOON:  Nog so (onduidelik) 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) is ŉ (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  O ek sien mos vir George. 

MANSPERSOON:  Hy het ons nog ŉ figure gegee. 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) 

MANSPERSOON:  (Lag) sien jy vir CJ daar. 



MANSPERSOON:  Ja baie ja (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  Ja, shit. 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) 

MANSPERSOON: Ek gaan, ja sy die laaste vrou het hom uitmekaar uitgemaak. Hy trou mos                             

net met vrouens wat (onduidelik) tot die vrou, die laaste een het hom lekker gekry. Die laaste                                 

een het hom gesê ek het ŉ kompleks wat ek in bly en (onduidelik) toe trou hy mos (onduidelik),                                     

ja, want nou raak hy mos ŉ property owner, maar dit bly by die ouderdom. 

MANSPERSOON:  Haai moenie nonsens praat nie. 

MANSPERSOON:  Toe bly sy by die ou net so waar  (onduidelik) toe is hy kwaad. 

MANSPERSOON:  (Lag) haai daai was nou stupid. 

MANSPERSOON: Daai was ŉ stupid move, hy het nie geweet nie, maar die vrou het nog                               

deurmekaar met hom gepraat, toe val hy vir die joke. 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) 

MANSPERSOON: Dis daar (onhoorbaar) saam met my kom praat daar (onhoorbaar) het jy al                           

saam met hom gepraat?  

MANSPERSOON:  Ja, daai ...(tussenbeide). 

MANSPERSOON:  Dan staan jy daar langsaan by Marais. 

MANSPERSOON: Ek sou hom (onduidelik) daarso vir die bursary. Jy mag nie hier staan as jy                               

(onduidelik) jy is mos ŉ mens person. 

MANSPERSOON:  Nee ek het nog gepraat oor die familie toe sê hy ja.  (Onhoorbaar). 

MANSPERSOON: Naai man, hulle sit almal vol. Wat is daar? Daar is niks wat hulle vir my kan                                   

offer nie. 

MANSPERSOON: My broer, jy moet mos nou decide, dis mos nie my decision nie, ek weet nie                                 

wat hy wil hê nie. 



MANSPERSOON: Daar’s hy, my vrou kan net die kontrak kry, (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  (Onduidelik) kontrak mos gekry. 

MANSPERSOON:  Jy het dan ŉ company. 

MANSPERSOON:  Ja, ek weet ek het ŉ company maar dis haar company. 

MANSPERSOON:  So? 

MANSPERSOON:  Huh?  Daai tyd sê dis haar company. 

MANSPERSOON:  What’s your comment?  Is julle nie getroud in gemeenskap van goedere nie? 

MANSPERSOON:  Daai’s hy, verstaan. 

MANSPERSOON:  Nou as (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  Jammer ons kontrak is op die tafel man (onhaarbaar). 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) 

MANSPERSOON:  Jy het dan ŉ police badge. 

MANSPERSOON: Ek was mos by Law Enforcement (onduidelik) toe het ek en Jannie                         

(onduidelik). 

MANSPERSOON: Jy was by Law Enforcement toe sê ek vir jou kom staan vir ons in Caledon                                 

(onhoorbaar), kom staan jy in Caledon en kyk hier. 

MANSPERSOON: En toe sê ek weer (onduidelik) wat die fock het al die mense, is hulle befock,                                 

ons gaan waar jy gaan, gaan nêrens ander plek nie. 

MANSPERSOON: Dis hoekom ek vir jou sê jy moet kom, ek makeer ŉ change maar ek kan nie                                   

(onhoorbaar). 

MANSPERSOON: Ja maar Grant is nie eers ŉ ward councillor nie, wat gaan hy offer? Hy gaan                                 

niks offer nie. 

MANSPERSOON: (Onhoorbaar) As hy nog – weet jy nou hoeveel votes gaan hy nou verloor in                               

Westridge. 



MANSPERSOON:  Nee, (onhoorbaar) hy sit daar in die Noord Kaap (onduidelik). 

MANSPERSOON: Die laaste wat hy met my gepraat het is toe ons die sak (onhoorbaar) toe sê                                 

hy vir my hy gaan nou vir Kevin NoordKaap toe vat, hy sal nie daar (onduidelik),  ja nou weet jy. 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  Nee ek het gedink ek gaan hom as (onduidelik) daarso. 

MANSPERSOON:  Nee, kyk jy het mos (onduidelik) hy kan nie weggaan nie.  (Onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  Daai het hy nie consider nie. 

MANSPERSOON:  Ek gaan in die gehoor sit. 

MANSPERSOON:  Daai is nie impossible nie. 

MANSPERSOON:  Maar nie (onduidelik). 

MANSPERSOON:  Daai is nie impossible nie. Hoor hier, niks is impossible nie. 

MANSPERSOON:  Ek kan nou nie (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  Ja meneer, ons kan nie nou lekker ...(tussenbeide). 

MANSPERSOON: Ek sal met my vrou gaan praat, ek sal maar kyk wat sy sê, ek weet ek het                                     

nog die (onduidelik).  As die mense vat dit reg.  (Onhoorbaar). 

MANSPERSOON: O dis jy wat die kussing geboek het? 

MANSPERSOON:  Ja. 

MANSPERSOON:  (Onduidelik) saam met die Minister van Housing. 

MANSPERSOON:  Nee. 

MANSPERSOON:  Ja. 

MANSPERSOON: Nee, die hele dag is myne. Ek en (onduidelik), ek en (onduidelik) ek het mos                               

gewag op die rockets. En nou laas kom hulle uit. Nou is (onhoorbaar) saak wil hy dan vir hulle                                     

(onhoorbaar), Vrydag is hulle daar by. 

MANSPERSOON:  Ja. 



MANSPERSOON:  Dan gaan hulle opsom ook, dis hoe ek vir hulle gekry het. 

MANSPERSOON:  Ja. 

MANSPERSOON: Toe sê (onduidelik) moet gestem geraak het. As jy nie jou dag gaan gebruik                             

het of as hulle (onhoorbaar) daai dag. (Onhoorbaar) dan sou hulle mos daai geld klaar gebruik                               

het, ek gebruik altyd vir hulle. (Onhoorbaar) die rockets. Dis (onduidelik) wat sulke parties gaan                             

gooi, die mense hou van dit. 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) daai vrou sy wil kom praat dan met die mense (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) gesig wys. 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) 

MANSPERSOON:  Ek vra want (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  Is daar iets meneer? 

MANSPERSOON:  Dis alles by.  Ek weet nie wat my vrou gaan sê nie. 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  Dis stupid om vir die ouens te sê. 

MANSPERSOON:  Want die councillors (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  Council (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  It must be (Onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) jy gaan koop (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  Sy moet by die huis vir my gee man daar in Saldanha man. 

MANSPERSOON:  The word is possible. 

MANSPERSOON:  Ek het dan hoeka vir hom gesê (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar). 



MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) ŉ ander huis man, regtig.  Ek soek ŉ ander huis. 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) 

MANSPERSOON;  Kort daarna ja. 

MANSPERSOON: En hierdie huis gaan jy vir 500 op sale nou. 

MANSPERSOON:  Ja. 

MANSPERSOON:  Jy soek nou weer ŉ plekkie. 

MANSPERSOON: Ek soek ŉ punt, ek soek net ŉ plek man. 

MANSPERSOON:  Jy wil nou hê ek moet nou hier wegkom  sodat (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  Jou vriend daar bo man, Lewis 

MANSPERSOON:  Hmm. 

MANSPERSOON: Ek weet nie wat ons doen met die project nie. Toe gryp ek, toe vat ek die                                   

project. Toe vat ek ses mense daar onder, vyf mense hier onder, (onhoorbaar) wat op hulle                               

database is, wat so lankal weg is of so. 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) miskien na daai ding gaan. 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) Grant kan vir julle  lekker wys. 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) 

LAG 

MANSPERSOON:  Ek is op die ding. 

MANSPERSOON:  Julle het seker maar trouble met julle party members (onhoorbaar). 

MANSPERSOON: (Onhoorbaar) daar is mense wat nie perform as councillors (onhoorbaar) en                       

councils wat soos (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) Bevelvoerders. 

MANSPERSOON:  Jy is dan nie lus nie. 

MANSPERSOON:  Ek het lus. 



MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) 

MANSPERSOON: (Onhoorbaar) dan sal ek vir jou sê, julle is seker maar (onhoorbaar) dis die                             

mense wat julle werk doen. 

MANSPERSOON:  Mense wat hulle werk doen is die (onhoorbaar). 

MANSPERSOON: Jy gaan nie en mense wat eerste is, dis mos obvious, as jy nie jou werk                                 

doen nie moet jy ge’fire word. 

MANSPERSOON: Maar nie omdat hy vir Annie te veel opdraand (onhoorbaar). Annie is                         

(onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  Hy sal versuim het, die een is ŉ beach contract. 

MANSPERSOON:  Gaan julle weer garden skoonmaak as julle (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  Ek het al hoeveel keer geprobeer meestal moet ons gesels (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  Moenie van different parts, dis mos irrelevant. 

MANSPERSOON: Nee, ons kan met enige een gesels, ek meen ek praat met mense. Dit was                               

nie om mense nou te verlei nie. 

MANSPERSOON:  Daai deur is ope, elke persoon wat hier instap. 

MANSPERSOON:  Kolonel kan ons onse mense (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  Die kolonel (onhoorbaar) man. 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) 

MANSPERSOON:  Daai vrou ken mos darem nonsens wat sy kan praat. 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) 

MANSPERSOON: I understand (inaudible) you know, it was just (iinaudible) when there’s no                         

money in the budget there’s no (inaudible) you can talk as much as you want. 



MANSPERSOON: Ja, but the money will be there once we’ve budgeted this thing, costed the                             

thing. 

MANSPERSOON:  That’s a stupid ...(intervention). 

MANSPERSOON:  (Inaudible) 

MANSPERSOON:  Let’s see the budget. 

MANSPERSOON:  R70million (inaudible) in the budget. 

MANSPERSOON: Nou daai vrou wil kom praat hulle wil (onhoorbaar) kom finalise en daai is                             

(onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) 

MANSPERSOON:  Daai mense (onhoorbaar) ek vra vir hulle vir my pay man. 

MANSPERSOON: Hierso is dit, my broer daai mense het daar gebou (onhoorbaar) ek                         

(onhoorbaar) Williston toe gaan, daai vrou sê nee, (onhoorbaar) kom kyk. 

MANSPERSOON:  Dis ŉ single huis (onhoorbaar) korrek. 

MANSPERSOON:  Ek gaan jou weer net laat weet wat aangaan. 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  Was separate van wat? 

MANSPERSOON:  Sê vir hom ek gaan hom bel. 

MANSPERSOON:  Jy gaan vir hom bel. 

MANSPERSOON:  Okay. 

MANSPERSOON:  Hy kom twelve o’clock (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) 

MANSPERSOON: Maar nee dis vir die laaities, daar het drie sulke laaities dan gekom soontoe.                             

(Onhoorbaar).  Sitas, jou FFP, (onhoorbaar) die skool in nie, (onhoorbaar) weer in die skool is. 



MANSPERSOON: Ja, maar ons sal lankal daai geweet het. Ons was dan vandag daar by die                               

Plein, (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) my broer? 

MANSPERSOON:  Ja meneer sal ons tot later (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) 

MANSPERSOON:  Hy twelve o’clock van daar? 

MANSPERSOON:  Mmm. 

MANSPERSOON:  Hy gaan (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  Van twelve o’clock af is (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  Sal maar kyk wat die kind kom maak van daai, somtyds hier seven o’clock. 

MANSPERSOON:  Gaan sy nie (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) ek soek my werk, as ek net my werk doen is alles oraait. 

MANSPERSOON: My broer dit is jou councillors, jou (onhoorbaar) soos ek probeer my                         

councillors ken (onhoorbaar). 

MANSPERSOON: Yes, vandag is daar nie ŉ council meeting nie. 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) dis ŉ dinges. 

MANSPERSOON:  ŉ Anderste (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  Ek wil sê wat is dit nou. 

MANSPERSOON;  Okay, hy gaan ŉ oorval kry. 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  Jy is dan op Facebook. 

MANSPERSOON:  Ek het sy nommer. 



MANSPERSOON:  (Onhoorbaar) 

MANSPERSOON:  Draft plan. Draft plan and usable plan. 

MANSPERSOON:  Yes man. 

MANSPERSOON: Sê net vir my as ons huis dan nou toemaak dan yo dan sit ek (onhoorbaar)                                 

dan sit ek met ŉ groot probleem.  Ek sit met ŉ groot probleem regtig. 

MANSPERSOON:  Ek kan nie daai verstaan, hoe kan jy (onhoorbaar). 

MANSPERSOON:  Sien jy dis die twee ure (onhoorbaar). 

MANSPERSOON: Ek is nou hier tot die laaste persoon weg is, daai is either, as ons vandag ŉ                                   

draai maak kom ons terug, (onhoorbaar) four, five, en dan na daai is Vrydag is dit weer vroeg,                                   

half past seven is ons sommer daar, want die laaities kom vroeg. En dan is dit weer ŉ lang                                     

weekend. 

MANSPERSOON:  Is daar weer lang weekend. 

MANSPERSOON:  Dan sit ek weer hierso, en dan is dit weer ...(tussenbeide). 

MANSPERSOON:  (Inaudible) cooperatives (inaudible) business opposite. 

MANSPERSOON:  (Inaudible) there is the register. 

MANSPERSOON:  No, that’s out. 

MANSPERSOON:  Ons volg vir hulle, ons moet die wet 29 (onhoorbaar) twelve o’clock. 

MANSPERSOON:  DTI. 

MANSPERSOON:  (Inaudible). 

MANSPERSOON:  (Inaudible) small business, Small Business Incorporated. 

MANSPERSOON:  Together? 

MANSPERSOON:  Ja. 

MANSPERSOON:  (Inaudible) let me just get my (inaudible) get it with change. 

MANSPERSOON:  (Onhoorbaar). 



MANSPERSOON:  Yo, waar kom julle dan nou vandaan? 

MANSPERSOON: Go on my broers, gaan my vriend, laat ons maar sien wat ons vir jou kan                                 

doen. 

EINDE VAN OPNAME 

  


